
MURALTO DS6200   FABRIC COLLECTION
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RESISTANT
Gewebe für Beschattung • Tissu pour ombrage
Tessuto ombreggiante • Fabric for shading
Tejido para sombra • Doeken voor zonwering

SOLTIS B92
Gewebe für Verdunkelung • Tissu d’obscurcissement
Tessuto oscurante • Fabric for blackout
Tejido opaco • Doeken ter verduistering

OF 3%SOLTIS 92
Gewebe für Durchsicht und Blendschutz • Tissu pour transparence et protection contre l’éblouissement
Visibilità verso l’esterno e comfort visivo • Fabric for transparency and glare protection • Tejido especial 
para protección de los rayos solares • Doeken met transparante en refl ectie werende eigenschappen

SOLTIS 86 OF 14%

Gewebe für Durchsicht und Blendschutz • Tissu pour transparence et protection contre l’éblouissement
Visibilità verso l’esterno e comfort visivo • Fabric for transparency and glare protection • Tejido especial 
para protección de los rayos solares • Doeken met transparante en refl ectie werende eigenschappen

Geringfügige produktions- und drucktechnische bedingte Abweichungen in Form, Farbe und Struktur sind möglich. 
Änderungen vorbehalten.

Small product- and print technical caused differences in shape, colour and structure are possible. 
Subject to change without prior notifi cation.

De légères différences au niveau des formes, teintes ou structures dues aux techniques de productions et d’impressions sont possibles.
Sous réserve de changements. 

Posibles desviaciones mínimas en forma, color y estructuras son posibles en las técnicas de producción e impresión. 
Reservado el derecho de modifi caciones.

Non si garantisce la perfetta corrispondenza tra il colore a campionario ed il tessuto realizzato. 
Con riserva di apportare modifi che. 

Geringe afwijkingen in kleur, vorm en struktuur zijn bij het productie- en druktechniekproces mogelijk.
Wijzigingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving.
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DUAL FUNCTION
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MURALTO DS6200

FABRIC COLLECTION

Geringfügige produktions- und drucktechnische bedingte Abweichungen in Form, Farbe und Struktur 
sind möglich. Änderungen vorbehalten.

Small product- and print technical caused differences in shape, colour and structure are possible.  
Subject to change without prior notification.

De légères différences au niveau des formes, teintes ou structures dues aux techniques de productions 
et d’impressions sont possibles. Sous réserve de changements.

Posibles desviaciones mínimas en forma, color y estructuras son posibles en las técnicas de producción 
e impresión. Reservado el derecho de modificaciones.

Non si garantisce la perfetta corrispondenza tra il colore a campionario ed il tessuto realizzato.  
Con riserva di apportare modifiche.	

Geringe afwijkingen in kleur, vorm en struktuur zijn bij het 
productie- en druktechniekproces mogelijk. 
Wijzigingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving.



MURALTO DS6200   TECHNICAL DETAILS   FABRICS

Weitere technische Werte auf Anfrage verfügbar Further technical details on request
Autres données techniques disponibles sur demande Otros datos tecnicos disponibles bajo consulta
Su richesta sono disponibili ulteriori valori tecnici Verdere technische gegevens op aanvraag

Änderungen vorbehalten.
Sous réserve de changements.

Con riserva di apportare modifi che.
Subject to change without prior notifi cation.

Reservado el derecho de modifi caciones.
Wijzigingen voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving.

  Stoffmuster und  Infos zu unserer exklusiven Tuchkollektion fi nden Sie in den STOBAG-Kollektionskoffern

 Des échantillons et des informations concernant notre collection de toile exclusive se trouvent dans les classeurs de la collection STOBAG

  I modelli di tessuti e informazioni sulla nostra esclusiva collezione sono disponibili nel cofanetto della collezione STOBAG

 Material samples and information about our exclusive cover collection can be found in the STOBAG collection case

  Hallará información detallada y muestras de tejidos de nuestra exclusiva colección en el maletín STOBAG Collection

 Materiaal monsters en informatie over onze exclusieve doekcollectie kan worden gevonden in de STOBAG doekstalen koffer

  Stoffmuster und  Infos zu unserer exklusiven Tuchkollektion fi nden Sie in den 

 Des échantillons et des informations concernant notre collection de toile exclusive se trouvent dans 

  

  Hallará información detallada y muestras de tejidos de nuestra exclusiva colección en el 

Technische Daten / Données techniques / Dati tecnici / Technical details / Datos técnicos / Technische gegevens

STOBAG-Collection Grundgewebe
Textile de base
Composizion
Base fabric
Tejido base
Basisstof

Gewicht
Poids
Peso 
Weight
Peso
Gewicht 

g / m2

Dicke
Epaisseur
Spessore
Thickness
Grosor
Dikte 

mm

Reisskraft 
Résistance au tirage
Resistenza alla rottura
Tensile strength 
Fuerza a la rotura
Treksterkte 

daN / 5 cm

Weiterreisskraft 
Endurance au tirage 
Resistenza allo strappo
Tear strength
Fuerza al desgarro 
Scheurkracht 

daN

Reissdehnung 
Etirement au tirage 
Resistenza all’allungamento
Elongation 
Dilatación al desgarro
Rek bij breuk

%

Warenbreite
Laize
Altezza
Width
Ancho
Breedte

cm

Brennverhalten
Classement au feu
Classe di reazione al fuoco
Fire classifi cation
Comportamiento ante el fuego
Ontvlambaarheid

DIN 4102-1

Wassersäule
Colonne d’eau
Colonna d’acqua
Water column
Columna de agua
Waterkolom

mm

RESISTANT Polyester PVC-coated
Poliester recubierto de PVC
Polyester PVC gecoat

630 0.50 250 / 250 20 / 20 18 / 18 260 B1, diffi cult fl ammable
B1, resistente al fuego
B1, vlamvertragend

3000

Technische Daten / Données techniques / Dati tecnici / Technical details / Datos técnicos / Technische gegevens

STOBAG-Collection Grundgewebe
Textile de base
Composizion
Base fabric
Tejido base
Basisstof

Gewicht
Poids
Peso 
Weight
Peso
Gewicht  

g / m2

Dicke
Epaisseur
Spessore
Thickness
Grosor
Dikte 

mm

Reisskraft 
Résistance au tirage
Resistenza alla rottura
Tensile strength 
Fuerza a la rotura
Treksterkte

daN / 5 cm

Weiterreisskraft 
Endurance au tirage 
Resistenza allo strappo
Tear strength
Fuerza al desgarro 
Scheurkracht

daN

Reissdehnung 
Etirement au tirage 
Resistenza all’allungamento
Elongation 
Dilatación al desgarro
Rek bij breuk

%

Warenbreite
Laize
Altezza
Width
Ancho
Breedte

cm

Brennverhalten
Classement au feu
Classe di reazione al fuoco
Fire classifi cation
Comportamiento ante el fuego
Ontvlambaarheid

DIN 4102-1

Farbechtheit
Solidité des coloris
Resistenza dei colori 
Colour fastness
Solidez del color
Kleurechtheid

ISO 105-B02

SOLTIS B92 Polyester PVC-coated
Poliester recubierto de PVC
Polyester PVC gecoat

650 0.60 330 / 220 45 / 25 18 / 18 170 B1, diffi cult fl ammable
B1, resistente al fuego
B1, vlamvertragend

n.a.
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STOBAG-Collection Grundgewebe
Textile de base
Composizione
Base fabric
Tejido base
Basisstof

Gewicht
Poids
Peso 
Weight
Peso
Gewicht

g / m2

Dicke
Epaisseur
Spessore
Thickness
Grosor
Dikte

mm

Reisskraft 
Résistance au tirage
Resistenza alla rottura
Tensile strength 
Fuerza a la rotura
Treksterkte

daN / 5 cm

Weiterreisskraft 
Endurance au tirage 
Resistenza allo strappo
Tear strength
Fuerza al desgarro 
Scheurkracht

daN

Reissdehnung 
Etirement au tirage 
Resistenza all’allungamento
Elongation 
Dilatación al desgarro
Rek bij breuk

%

Warenbreite
Laize
Altezza
Width
Ancho
Breedte

cm

Brennverhalten
Classement au feu
Classe di reazione al fuoco
Fire classifi cation
Comportamiento ante el fuego
Ontvlambaarheid

DIN 4102-1 

SOLTIS 92 Polyester PVC-beschichtet / Polyester recouvert de PVC
Poliestere rivestito in PVC / Polyester PVC-coated
Poliester recubierto de PVC / Polyester PVC gecoat

420 0.45 310 / 210 40 / 20 18 / 18 177 / 267** B1, schwer entfl ammbar / B1, diffi cilement 
infl ammable / B1, ignifugo / 
B1, diffi cult fl ammable / B1, resistente al 
fuego / B1, vlamvertragend

Technische Daten / Données techniques / Dati tecnici / Technical details / Datos técnicos / Technische gegevens

STOBAG-Collection Grundgewebe
Textile de base
Composizione
Base fabric
Tejido base
Basisstof

Gewicht
Poids
Peso 
Weight
Peso
Gewicht

g / m2

Dicke
Epaisseur
Spessore
Thickness
Grosor
Dikte

mm

Reisskraft 
Résistance au tirage
Resistenza alla rottura
Tensile strength 
Fuerza a la rotura
Treksterkte

daN / 5 cm

Weiterreisskraft 
Endurance au tirage 
Resistenza allo strappo
Tear strength
Fuerza al desgarro 
Scheurkracht

daN

Reissdehnung 
Etirement au tirage 
Resistenza all’allungamento
Elongation 
Dilatación al desgarro
Rek bij breuk

%

Warenbreite
Laize
Altezza
Width
Ancho
Breedte

cm

Brennverhalten
Classement au feu
Classe di reazione al fuoco
Fire classifi cation
Comportamiento ante el fuego
Ontvlambaarheid

DIN 4102-1 

SOLTIS 86 Polyester PVC-beschichtet / Polyester recouvert de PVC
Poliestere rivestito in PVC / Polyester PVC-coated
Poliester recubierto de PVC / Polyester PVC gecoat

380 0.43 230 / 160 45 / 20 18 / 18 177 / 267* B1, schwer entfl ammbar / B1, diffi cilement 
infl ammable / B1, ignifugo / 
B1, diffi cult fl ammable / B1, resistente al 
fuego / B1, vlamvertragend

www.stobag.com

* Auch in 267 cm Warenbreite lieferbar ** Abhängig von Tuchdesign
 La toile est également disponible en 267 cm de largeur  Dépendant du dessin de la toile
 Disponibile anche in 267 cm di larghezza  In base al disegno del tessuto
 Fabric also available with a width of 267 cm  depend on fabric design
 También disponible en 267 cm de ancho  depende del diseño del tejido
 Ook verkrijgbaar in 267 cm  afhankelijk van doekdesign

MURALTO DS6200
TECHNICAL DETAILS 

FABRICS
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